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Abstract

The purpose of this research is to study a reflection of social
and culture of Thai and Korean from analysis of English loanwords
in Thai and Korean language from concept of concordance
between giver culture and receiver culture of T’sou (1975) by using
data of English loanwords in Thai language from the Royal Institute
Dictionary B.E. 2542 and data of English loanwords in Korean
language from Dictionary of Loanwords in Century 21(2004)

The result of the study found that there are 7 types of English
loanwords both in Thai language and Korean language, there are
not be equal of amount types each. Nevertheless, reflect the
concordance of Korean socio-cultural with English user culture,
especially United State of America more than Thai socio-cultural.

Keywords: English loanwords, Thai language, Korean language,
socio-culture significance
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‘black market’ “panniln”
‘right hand’ “flounn”
‘stand point’ “ﬁ;fﬂgu"
‘table spoon’ “qaulfiy”
‘black sheep’ “UngAn”
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firundnifnan wdingy  warlinuailugiugildunivnnlidnies
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awiiauriuaisuasiiuniwivesiinisfine aufsduiinisseu
nsaauNMwdInguluszuun1sfinuseiulssoufnyiwasiseudnuan
uund 40 Jud (Allan, 1986 : 244 ; Lee, 1989 : 35) Wloansu
mea?:uqmaq mMajainnuazndnfulsemelugaraivaioBeiln
nwlanuddauinsSinguainiy aunwasnilssmelg
Uszimagaavinssulyal @ed) 16lud am. 1970 ddldnanieslsiuuin
uena Nt U3 dsuau (2551: 10) nanafa Snwairguidevesauniva
Tusgmsuiedr  deunsidsundasgarmnduana  Taemwidangu
Li‘;Jué‘hasmﬁwﬁ’mﬁgﬂﬁmﬂ%a%maqﬂﬁﬁaﬁ aluwdnslruddasions
Bounwdinge  nsdeudihauiidesendennuaninsnniwsings
sulufaimaidenvssmannuns Junnildnwdsngudunwvisenis
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WUUBWIEU WU elevator ‘AWsl’, apartment ‘Viosyavinende’, can
‘nszday’, fall ‘aglulifne’, schedule ‘m3aan’ wmzfimwidangu

wuusanguazlddnn Uft, flat, tin, autumn wag timetable uaRU
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